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 :ثحبلا صخلم
 تزكرو ،ندنلب Edgwareريوجدإ عراش في ةيبرعلا تلالمحا تاتفلال يوغللا دهشلما ةسارد لىإ ةيلالحا ةساردلا تفده
 لوجتلا ةادأ ىلع ةساردلا تدمتعاو .(Bottom up signs)ـب فرعي ام وأ ةيسمرلا يرغ تاتفلالا ىلع ةساردلا
 في ةعقاولا ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا نم ةتفلا ٩٥ ليلتح ةساردلا هذه في تمو ،تdايبلا عملج لجوج نم يضاترفلاا

 ةيراجتلا تلالمحا نم ةيربك ةبسن في ةيبرعلا ةغللr ةبوتكلما تاتفلالا روهظ ةساردلا جئاتن تتبثأ دقو  .ريوجدإ عراش
 ةجمترلاو ةغللا يئانث طمنلا ةنميه جئاتنلا تتبثأ امك .تايلديصلاو قاوسلأاو معاطلما لثم ،ةعونتم تلاامج تلشم
 جئاتن تراشأ اهليضفتو ةغللا ةنمي� قلعتي اميفو .ريوجدإ عراشب ةيبرعلا تلالمحا في يوغللا دهشلما ىلع ةيتوصلا
 ةغللا ةبسن نم ةبراقم ةبسن في ةيبرعلا ةنميه عم ،ةغللا ةيئانث تاحوللا ةيبلاغ في ةيزيلنجلإا ةغللا ةنميه لىإ ةساردلا
 طنم في حضوأ لكشب ةيبرعلا ةنميه تزرب امك ،بركأ طخ مجبحو ةتفلالا ىلعأ بيرعلا صنلا رهظ ثيح ؛ةيزيلنجلإا
 لىإ ةيفاقث ةيزمر فئاظو يدؤي ريوجدإ عراش في ةيبرعلل يوغللا دهشلما نأ جئاتنلا ترهظأ امك .ةيتوصلا ةجمترلا

 تيلاو تاتفلالا ىلع ةبوتكلما تايمسلما في حضاو لكشب ةيبرعلل ةيزمرلا ةفيظولا رهظتو ،ةيملاعلإا هتفيظو بناج
 تبثي اذهو .ةيراجتلا ةينلاعلإا ةفيظولا ىلع ةيزيلنجلإا ةغللا رود رصتقي ينح في ،ةفاقثلا ةيبرع تايمسم لىإ يرشت
 ةيفاقثلا ةيولها تdوكم نم اًمهم dًوكم اهرابتعاو ،ةيبرعلا تايلاجلل اهلثتم تيلا ةيونعلما ةميقلاو ةيبرعلا ةغللا ةيهمأ
 .اهيلع ظافلحr مهامتهاو ا� مهكستم ىلع كلذ دكؤي امك ،ةيملاسلإاو ةيبرعلا
 .ندنل ةنيدم ،تلالمحا تاتفلا ،برعلا نورجاهلما ،دوكلا ليضفت ،يوغللا دهشلما :ةيحاتفلما تاملكلا

 
 ديبرلا .ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلملما ،ةيملاسلإا دوعس نب دممح ماملإا ةعماج ،ةيبرعلا ةيقيبطتلا ت=وغللا مسق ،ةيبرعلا ةغللا ميلعت دهعبم كراشم ذاتسأ *

  otaibyasma@hotmail.com :نيوتركللإا
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 ١١٤ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

Abstract: 
The current study aimed to examine the linguistic landscape of Arabic shop signs on Edgware 
Street in London, focusing on informal signs, commonly referred to as "bottom-up signs." Data 
were collected using Google Street View, and 95 shop signs located on Edgware Street were 
analyzed. The results revealed that Arabic-written signs are prevalent in a significant number 
of commercial establishments, including restaurants, markets, and pharmacies. The findings 
also highlighted the dominance of bilingualism and transliteration in the linguistic landscape 
of Arabic shops on Edgware Street. Regarding language dominance and preference, the study 
found that English predominates in most bilingual signs, although Arabic appears in a 
comparable proportion. Typically, Arabic text is positioned at the top of the sign in a larger 
font size, with its prominence particularly noticeable in transliterated styles. Additionally, the 
linguistic landscape of Arabic on Edgware Street serves symbolic cultural functions alongside 
its commercial role. The symbolic significance of Arabic is evident in the titles on the signs, 
which often reference elements of Arab culture, whereas the English language primarily fulfills 
a commercial advertising purpose. This underscores the importance of the Arabic language and 
the value it holds for Arab communities, emphasizing its role as a vital component of Arab and 
Islamic cultural identity and their commitment to preserving it. 
 
Keywords: linguistic landscape, Arab immigrants, code preference, shop signs, London. 
 
 
Abstrak: 
Kajian ini bertujuan untuk menganalisis lanskap linguistik papan tanda kedai Arab di Jalan 
Edgware, London, dengan fokus kepada papan tanda tidak rasmi (bottom-up signs). Data 
diperoleh menggunakan alat Google Street View, dan sebanyak 95 papan tanda kedai di 
kawasan tersebut telah dianalisis. Hasil kajian menunjukkan bahawa bahasa Arab banyak 
digunakan pada papan tanda kedai yang merangkumi pelbagai sektor seperti restoran, pasar 
raya, dan farmasi. Kajian ini turut mendapati dominasi pola dwibahasa dan transliterasi 
(terjemahan bunyi) dalam lanskap linguistik kedai Arab di kawasan ini. Dari segi dominasi 
bahasa, kajian menunjukkan bahasa Inggeris mendominasi kebanyakan papan tanda 
dwibahasa, tetapi bahasa Arab turut muncul pada kadar yang hampir sama. Dalam banyak kes, 
teks Arab ditempatkan di bahagian atas papan tanda dengan saiz tulisan yang lebih besar. 
Dominasi bahasa Arab lebih ketara dalam pola transliterasi. Selain berfungsi sebagai medium 
penyampaian maklumat, lanskap linguistik bahasa Arab di Jalan Edgware juga berperanan 
sebagai simbol budaya. Fungsi ini jelas terlihat pada nama-nama yang tertera di papan tanda 
yang mencerminkan elemen budaya Arab, manakala penggunaan bahasa Inggeris lebih terarah 
kepada tujuan pengiklanan dan komersial. Kesimpulannya, kajian ini menekankan kepentingan 
bahasa Arab sebagai simbol identiti budaya Arab dan Islam. Bahasa Arab menjadi elemen 
penting dalam mengekalkan identiti masyarakat Arab di luar negara, menunjukkan usaha gigih 
komuniti ini untuk memelihara bahasa dan budaya mereka. 
 
Kata kunci: Lanskap Linguistik, Pilihan Kod, Migran Arab, Papan Tanda Kedai, Kota 
London. 
 
 

 

  



 ةيبدلأاو ةيوغللا تاساردلا ةلمج

 

 ١١٥ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 ةمدقم
 تلوانت تيلا ثابحلأا لىوأ ترهظ ذإ ؛ةيعامتجلاا تايناسللا في ثحبلا تلاامج نم اًثيدح لاًامج يوغللا دهشلما دعي
 ،ةماعلا نكاملأا في ةضورعلما طئاسولا ةددعتم صوصنلا يوغللا دهشلمr دصقيو .يضالما نرقلا ت£ا¢ في لا¡ا اذه
 يوغللا دهشلما في نوثحابلا لوانت دقو ١.ةيملاكلا تاعمت¡ا في يوغللا لامعتسلاا نم ةددعتم تلاامج لمشت يهو
 ةيقرعلا تايلقلأا £اضقو ،ةيزيلنجلإا ةغللا راشتناو ةلموعلاو ،ةيوغللا ةيددعتلا لثم ةرصاعم ةيعامتجا ةيوغل تاعوضوم
  .ا§اغل ةياحمو

 ةيبرعلا تلاحملل يوغللا دهشلما وهو ،يوغللا دهشلما في مهم قايس ىلع ءوضلا يقلن ةيلالحا ةساردلا فيو
 لكشب سكعني امم ،ا¢اكس نم ةيربك ةبسن برعلا نورجاهلما لثيم ثيح ؛يربكلا يقرعلا عونتلا تاذ ،ندنل ةنيدم في
 ثيح ؛برعلا عراشب فرعي يذلاو ،ةيبرعلا ةيرثكلأا يذ ،دور ريوجدإ عراش في ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا ىلع حضاو
 طانمأو ،ريوجدإ عراش في ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا في ةيبرعلا ةغللا ليثتم تلاامج نع ةباجلإا ةساردلا تفدهتسا
 في ةغللا ةيئانث تاحوللا في ةلضفلما وأ ةنميهلما ةغللاو ،ريوجدإ عراش في ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا في ةلمعتسلما ةغللا

 .ريوجدإ عراش في ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا في يوغللا دهشلما ةفيظوو ،ريوجدإ عراش
 هذه تdايب عجم تم ثيح ؛يليلحتلا يحسلما جهنلما ىلع تدمتعاو م٢٠٢٤ ماع في ةساردلا تيرجأ دقو

 لىإ عراشلا اذه رايتخا في ببسلا دوعيو ،Edgware Road وهو ندنل في سيئر عراشل ةيحسم ةسارد برع ةساردلا
 رهتشيو ،ندنل برغ لاشم في Edgware Road عراش عقيو ،ةيبرعلا ةغللr ةبوتكلما تاتفلالا تاذ تلالمحا ةرثك
 كرr عم تيترس دروفسكأ عطاقت دنع(Marble Arch) رصنلا سوق نم عراشلا اذه أدبيو ،ةيقرشلاو ةيبرعلا هئاوج­
 ،تايلديصلاو يهاقلماو ،ةينانبللا اصوصخ ةيقرشلا معاطلما ةرثكب فورعم عراشلاو .ريوجدإ يح لىإ لااشم هجتيو ،ينل

 ٢.ةيبرعلا ةغللr ةبوتكم تلالمحا تاتفلا نم يرثك نأ امك
 ترصتقاو ،Edgware Road دادتما ىلع رشتنت تيلا ةيبرعلا تلالمحا تاتفلا في تلثتم دقف ةساردلا ةنيع امأ

 يهو ،Maida Valeلياف اديمو Marble Archشترا لبرام ينب ام عراشلا هذه في ةيبونلجا ةقطنلما تلامح ىلع
 نم يضاترفلاا لوجتلا ةادأ ىلع تلالمحا هذه حسم في ةساردلا تدمتعاو .ةيبرعلا تلالمحا اهيف زكترت تيلا ةقطنلما

 ،عراشلا دادتما ىلع ةعقاولا تلالمحا عيجم حسم تم دقف ؛ةديعبلا نكاملأا حسلم بسنلأا ةادلأا ا¢لأ كلذو ؛لجوج
 ،ةيبرعلا تلالمحا ةهجاو ىلع رهظت تيلا ةيربكلا ةيئرلما تاتفلالا عيجم حسم تمو ،تلالمحا تاتفلال اًروص تذخأو
 ةغللr وأ ةيبرعلا ةغللr ةبوتكم ةيبرع ءاسمأ لمتح تيلا ةيجرالخا ةيبرعلا تلالمحا تاتفلا ىلع ليلحتلا ةدحو ترصتقاو
 ىلع ترصتقا امك ،ةيسمرلا تاحوللا تدعبتساو ،ةيسمرلا يرغ تاتفلالا ىلع ةساردلا ةنيع ترصتقا امك ،ةيزيلنجلإا

 مئاوقو ،يرتاوفلا لثم ،يوغللا دهشلما عاونأ نم رخآ عون يأ تدعبتساو ،ةتباثلا ةيجرالخا ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا
 جراخ ا¢لأ ؛ةيبرع يرغ تايمسم لمتح تيلا ةيراجتلا تلالمحا تدعبتسا امك ،ةتقؤلما ةيلخادلا تاقصللماو ،ماعطلا
 تاحوللا بسبحو ،تلاا¡ا بسبح تفنصو ،لسكلإا جمdرب مادختسr ايئاصحإ تdايبلا ليلتح تمو ،ةساردلا قاطن
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 ١١٦ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 دامتعلاr ،يوغللا دهشلما ىلع اهتنميهو اهتيهملأ اقفو ةغللا ةيئانث تاحوللا تفنص امك ،ةغللا ةيئانثلاو ةيداحلأا
 لوانتي ،ً£رظن اًراطإ ةيلالحا ةساردلا تنمضت دقو ،ةجمترلا عونو ينتغللr تايمسلما بيترتو طلخا مجح يرياعم ىلع
 .ريوجدإ عراش في ةيبرعلا ةيلقلأاو ندنل ةنيدبم فرعي امك ،ةقباسلا تاساردلا زربأو ،هتفيظوو يوغللا دهشلما موهفم
  .اهتشقانمو جئاتنلا هذه صيخلتل ةتماخ ثم ،ةساردلا اهيلإ تلصوت تيلا جئاتنلل ضرع كلذ يليو

 
 ھتفیظوو Linguistic Landscape يوغللا دهشلما موهفم :لاًوأ
 في نيرشعلا نرقلا تاينيعبس ةيا¢ في Linguistic Landscape يوغللا دهشلما حلطصلم لولأا روهظلا ناك دقل
 كلتو ،زردنلاف ميلقإ في ةيدنلولها ةغللr ةقطانلا تاعمتجملل ةيوغللاو ةيفارغلجا دودلحا ميظنت راطإ في كلذو ،اكيجلب
 دودلحا تعضو ثيح ؛ادنك في ةيسنرفلا كيبيك ةعطاقم في رملأا كلذكو ،اينولاو ميلقإ في ةيسنرفلا ةغللr ةقطانلا
 ٣.ةيوغللا ةقطنلما كلت في ةماعلا تاتفلالا ىلع رهظت تيلا ةغللا مادختسا ميظنتل

 ماع نىعبم موهفلما مدختسا ام اًيرثكف ،ةقباسلا تايبدلأا في ةفلتمخ قرطب يوغللا دهشلما موهفم رهظ دقو
 موهفم مدختساو ،بركأ ةيفارغج ةقطنم في ةددعتم تاغل مادختسلا وأ ينعم دلب في يوغللا عضولا ليلتحو فصول
 ،ةدحاو ةغلل ةيلخادلا تافلاتخلاا فصول قيض ونح ىلع مدختسا امك ،اًييخر½ تاغللا فصول يوغللا دهشلما

  ةراشلإل مدختسا تلاالحا ضعب فيو ،يجلاعلا لصاوتلا في ةمدختسلما تادرفلما في امك ،تادرفلمr قلعتي ام ةًصاخ
   ٤.اهدودحو تاجهللا راشتنا لىإ

 يذلا فيرعتلا Linguistic Landscape يوغللا دهشلما موهفم ديدحتل تحرط تيلا تافيرعتلا لئاوأ نمو
 ةيراجتلاو ةماعلا تاتفلالا ىلع اهزوربو تاغللا روهظ هن­ يوغللا دهشلما افرّع ذإ ؛سيهروبو يردنلا نم لك همدّق

 ءاسمأو ،ةينلاعلإا تاحوللاو ،ةماعلا قرطلا تاتفلا ةغل  في لثمتي هن­ موهفلما اددّحو ،)ةنيعم ةقطنم وأ ميلقإ في
 ليكشتل ،ةيموكلحا نيابلما ىلع ةماعلا تاتفلالاو ةيراجتلا رجاتلما تاتفلاو نكاملأا ءاسمأ دحتت ثيبح ،عراوشلا
 ٥.ينعم يرضح لتكت وأ ةقطنم وأ ميلقلإ يوغللا دهشلما

 dرصع في افلتمخ حبصأ يوغللا دهشلما موهفم نأ لاإ ،سيهروبو يردنلا فيرعت ةرهش نم مغرلا ىلعو
 ىلع رصتقي لا موهفلما نأ لىإ نورخآو يليد يرشي ذإ .ليلحتلاو حسلمr نوثحابلا الهوانتي تيلا قطانملل اًعبت ،رضالحا
 ةلسرلما تdلاعلإا لثم ىرخلأا رصانعلا نم ةعونتمو ةيربك ةعوممج كلذك لمشي لب ،بسحف ةيجرالخا تاتفلالا
 ٦.ةيساردلا لوصفلا لخاد ينملعلما ةغلو ،زافلتلا ةزهجأ ىلع ةعاذلماو ،يلحا في ةعومسلما تاغللاو ،لزانملل

 نيابلما جراخ ةعقاولا تاتفلالا لمشيل يوغللا دهشلما موهفم عيسوت ةيضق ىلع نورخآو لييفار نب دكؤيو
 فيارغج عقوم في ةصاخ ةكرش وأ اهلخاد وأ ةماع ةسسؤم جراخ عقي نلاعإ وأ ةملاع :هن­ هنوفرعي ذإ ؛اهلخادو
   ٧.ينعم



 ةيبدلأاو ةيوغللا تاساردلا ةلمج

 

 ١١٧ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 يدؤي يوغللا دهشلما نإ لب ،تاتفلالا ىلع ةرهاظلا تاغللا فصو درمج ىلع يوغللا دهشلما رصتقي لاو 
 ةيزمرلا ةفيظولا امأ ؛ةماعلل تامولعلما ليصوت في ةيساسلأا هتفيظو لثمتتو ،ةينلاعلإا هتفيظو بناج لىإ ةيزمر ةفيظو
 في اهسفن نع اهيربعت ةقيرطو ،فياقثلا اهدوجوو ،يسايسلا اهذوفنو ،تاعامجلل ةيوغللا ةيولها نع يربعتلا في لثمتتف

 ٨.ةنيعم ةيفارغج ةقطنم دودح
 ءايحإو ةلموعلاو ةيولها لثم ةمهم £اضقب هطبري ثيح ؛يوغللا دهشملل ةيزمرلا ةفيظولا هذه لىإ رتروج يرشيو

 نيعي هنكلو ،تاتفلالا في ةمدختسلما تاغلل ةيفرلحا ةساردلا طقف نيعي لا يوغللا دهشلما نأ ىريو ؛تايلقلأا تاغل
 ،ةيزيلنجلإا ةغلل ديازتلما روضلحاو ،ةيفاقثلا ةلموعلاو ةيولهr قلعتي هنلأ ،ةصاخ ةيهمأ وذ رمأ وهو ،تاغللا ليثتم اضيأ
   ٩.تايلقلأا تاغل طيشنتو

 ىلع ةدوجولما تاغللا نأ نrايلاو ينطسلفو ادنك في ةيرضلحا ندلما في تيرجأ تيلا ثوحبلا ترهظأ دقو
 لىإ ،اهتناكمو ةغللا كلتل ةيبسنلا ةوقلا ىلع لدت لب ،بسحف ينعم ميلقإ في ةجرادلا تاغللا لثتم لا تاتفلالا

 ىلع صوصنلا بيترتو ،يوغللا دهشلما في ةغللا بايغو دوجو نأ امك ،ةقطنملل يوغللا يعامتجلاا عقاولا بناج
 ةنميهلماو ةلضفلما ةغللا لوح تامولعم اضيأ رفوت دق ،)ناوللأا نيابتو طلخا مجح لثم( تاغللا ةددعتم تاتفلالا

 ىلع تايلقلأل يوغللا دهشلما تاسارد زكرت امك ١٠،) preferencecode( دوكلا ليضفتب فرعي ام وأ ةقطنلما في
 في ةلعافلاو ةيوقلا ةيوغللا ةسايسلا نأ لىإ دووكلاب يرشي ذإ ؛تايلقلأا تاغل ةياحمو معد في ةيوغللا ةسايسلا رود

   ١١.ةماعلا تاتفلالا في اهيرثÊ رهظي نأ نكيم تايلقلأا تاغل ةياحم
 تاساردلا في مدختسا دقف ،تايجهنلماو تاصصختلا ددعتم نييب لامج هن­ يوغللا دهشلما زيمتي

 نوثحابلا مدختساو ،تاساردلا نم اهيرغو ،يميلعتلا دهشلماو ،يحايسلا دهشلما كانهف ،ةيميلعتلاو ةيداصتقلاا
  .يعامتجلاا جهنلماو ،يئايميسلا جهنلماو ييخراتلا جهنلما لثم ؛يوغللا دهشلما ةسارد في ةفلتمخ تايجهنم

 يوغللا دهشلما اسرد ثيح ؛ربوكو يكسلوبس  ةسارد يوغللا دهشلما تلوانت تيلا تاساردلا مدقأ نم لعلو
 نم ءزج وهو  The Languages of Jerusalem  :ناونعب لصف في ،م١٩٩١ ماع في سدقلا ةنيدلم
 في ةماعلا تاتفلالا ىلع ةبوتكم ةملاع ةئلم ةيحسم ةسارد نم هتdايب تعجمو ،ةيثبح عيراشم ةثلاث ىلع ماق باتك
 فدلها ناكو .سدقلr ةيمدقلا ةدلبلا قاوسأ عراوش في ناكسلا تÍدامح طانملأ ةنيع تعجم امك ،ةيمدقلا سدقلا
 عارصلا لظ في ،سدقلا ةنيدم تاتفلا في يوغللا دهشلما تلكش تيلا ةماعلا دعاوقلا نع فشكلا ةساردلا نم
 ١٢.ةيبرعلاو ةيبرعلا ينب يوغللا

 ةيددعتلل ةيلودلا ةل¡ا نم صاخ ددع في ترشن تيلا تاساردلا كلت يوغللا دهشلما تاسارد مهأ نمو
 ،ةفلتمخ تاعمتمج ةسملخ يوغللا دهشلما ددعلا كلذ ثابحأ تلوانتو ،يوغللا دهشلما ناونعب ،٢٠٠٦ ماع في ةيوغللا
 .اينابسإ في كسابلا ميلقإو ،ادنلوه في دنلازيرف ميلقإو ،نrايلاو ،دنلاي½و ،ليئارسإ يه



 ةيعامتجا ةيوغل ةسارد :ندنل ةنيدبم ريوجدإ عراش في ةيبرعلا تلاحملل يوغللا دهشلما

 

 ١١٨ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 تاغللا ةددعتم تاتفلالا ينب زييمتلا لىإ تفدهو ،ويكوط ةنيدم في تاساردلا هذه ىدحإ تيرجأ دقو
 تيلا تاتفلالاو )رورلما دعاوق تاملاعو قرطلا ءاسمأ( ةطلسلا اهبتكت تيلا تاتفلالا كلت يأ ؛ةيسمرلا يرغو ةيسمرلا
 تيلا رنبوه ةسارد فيو ١٣.ةيراجتلا تdلاعلإاو ناردلجا ىلع تrاتكلاو ةيراجتلا تلالمحا ءاسمأك نونطاولما اهبتكي
 تلوانتو ،كوكنr يحاوضو طسو في ايح ١٥ نم تانيع تعجم ،كوكنr ةنيدلم يوغللا دهشلما اهيف سرد
  ةيزيلنجلإا ةغللا ةيهمأ ىلع ةساردلا تزكرو ،صالخا عاطقلا تاتفلاو ةيموكلحا تاهلجr ةصالخا تاتفلالا ةساردلا
 ١٤.ةيلماع ةغل اهرابتعr اهيرثÊ ةوقو

 في ةزرابلا يوغللا دهشلما طانمأ تشيه برمرتو ةرامعو يماهوشو ليئافار نب نم لك نراق رخآ قايس فيو
 ثلاثلا تاغللا روهظ ىدم ىلع ةساردلا هذه تزكر ثيح ؛ةيقرشلا سدقلاو ةلتلمحا ينطسلف في  ندلما نم ددع
 نمي§ ةيبرعلا ةغللا نأ ةساردلا جئاتن ترهظأ دقو .ةماعلاو ةصالخا تاتفلالا ىلع ةيزيلنجلإاو ةيبرعلاو ةيبرعلا :ةسيئرلا
 يرشي ام ؛ةيمدقلا ةدلبلا كلذ في ابم ،ةيقرشلا ءازجلأا ىلع ةيبرعلا ةغللا نمي§ امنيب ؛سدقلا نم بيرغلا بنالجا ىلع
 في دنلازيرف ةقطنم اهمو ،rوروأ قطانم نم ينتقطنم تلشم دقف رتروجو زونيس ةسارد امأ ١٥؛يوغل لصف دوجو لىإ
 نع لاًضف ةيسمرلا ةلودلا ةغلو ةيلقلأا ةغل راشتنا ىدم ةنراقم لىإ ةساردلا تفدهو ،اينابسإ في كسابلا ميلقإو ادنلوه
 ةقلعتلما ةيسمرلا ةيوغللا ةسايسلا ساكعنا ىدم ةساردلا كلت جئاتن تتبثأ دقو .ةيلماع ةغل اهرابتعr ةيزيلنجلإا ةغللا
   ١٦.ينتقطنلما ينب تافلاتخلاا ضعب دوجو عم ،يوغللا دهشلما ىلع تايلقلأا تاغلب

 ةسارد كلذ نمو ،نيرجاهملل يوغللا دهشلما وهو ةيلالحا ةساردلل هباشم قايس ىلع تزكر تاسارد كانهو
 ،سيرr ةنيدم في Triangle de Choisy  مسr فورعلما نييصلا يحلل يوغللا دهشلما اهيف تلوانت تيلا واز
 يلحا تاتفلال ةروص ١٣٠ اهيف عجمُو ،هيجولأ ناكلما ةيرظنو ،نولوكسل ةيئايميسويلجا ةيرظن ىلع ةساردلا تدمتعاو
 في يوغللا دهشلما نأ ةساردلا جئاتن تتبثأ دقو .ينينيصلا نيرجاهلما ضعب عم تلاباقم عبرأ تيرجأ امك ،نييصلا

 ةساردلا تنيب امك ،ينينيصلا نيرجاهلما ةيوه دسيج هجومو مظنم بياطخ راطإ وه Triangle de Choisy قايس
 ١٧.يوغللا دهشلما برع ةيزمرلاو ةيفاقثلا نياعلما هذه دستج تيلا نيرجاهلما براتجو تاروصت

 ةساردلا هذه تdايب عجم تمو ،ينيليزابرلا نيرجاهملل يوغللا دهشلما نع ة�اشم ةسارد تيرجأ نrايلا فيو
 ةدلبو ،انموغ في يموزيوأ ةدلب :يهو ،ايبسن ةيربك ةينr£ ةيليزارب تاعمتمج اهيف ميقت ثيح ؛ةيثبح عقاوم ةعبرأ نم
 ىلع ةينrايلا ةغللا ةنميه نع ةساردلا تفشكو .اكوزوس ةنيدمو ،اكوزيش في وستاماماه ةنيدمو ،يشتيأ في اكواغيموه
 تلالمحاو ،سئانكلاو ةيللمحا سرادلماو ءلاخلإا تاتفلا لثم عقاولما ضعب في ةيلاغتبرلا روهظ عم ،ةماعلا قرطلا تاتفلا
 وأ ةينrايلا ةغللا عم ةيئانث وأ ةغللا ةيداحأ امإ تاتفلالا ىلع ةيلاغتبرلا ترهظ ثيح ؛ديدلحا ككسو ،ةيراجتلا
 يوغللا يعامتجلاا طيلمحا ىلع ةلماش ةرظن ةساردلا  هذه جئاتن تمدقو .ةيزيلنجلإا ةغللا ةفاضÕ تاغللا ةددعتم
 في تلثتم تيلاو ،ةيقرعلا مهتيوه ىلع ينيليزابرلا ةظفامح في ةيجولويديلأا بناولجا تشقdو ،ينيليزابرلا نيرجاهملل

 ةفاقث نع لاًضف ،يليزابرلا ملعلاو ةيليزابرلا ناوللأا لثم ،ةيقرعلا ةيلاغتبرلا ةيئايميسلا مادختسا برع ،رجاتلما تاتفلا
 ١٨.ةينيدلا سئانكلا ةغلو ،ةضولما طانمأو ،ةمعطلأا



 ةيبدلأاو ةيوغللا تاساردلا ةلمج

 

 ١١٩ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 ندرلأا في اهضعب يرجأ ؛يوغللا دهشلما تلوانت تيلا تاساردلا نم ديدعلا ترهظ ةيبرعلا ةغللا قايس فيو
 قاوسلأا تلامح تاتفلا نم ا§dايب عجمو ،شرج ةنيدم في ةيزيلنجلإا ةغللا دهشم اهيف لوانت تيلا شومعلا ةسارد لثم
 ةيزيلنجلإا ةغللا ةنميه ةساردلا جئاتن تتبثأ دقو .تايلديصلاو ،ةقلالحا ينلاوصو ،تاينوتركللإاو ،ء£زلأاو ،ةيئاذغلا
 ١٩.طقف٪١٤ ةغللا ةيداحأ ةيبرعلا تاحوللا ةبسن تغلب ينح في ،تاتفلالا عوممج نم ٪١٩ ىلع

 هذه تفدهو ؛قرفلما ةنيدم في ةيراجتلا تلاحملل يوغللا دهشلما ٢٠ةلازغلا ثبح ىرخأ ةسارد فيو  
 ةتفلا ٢٠٠ نم ةنوكم ةنيع ىلع ةساردلا هذه تماقو .ءلامعلا ىلع ةيوغللا تاملاعلا يرثÊ ىدم ةفرعم لىإ ةساردلا

 .ةيراجتلا تلالمحا باحصأ عم تلاباقلما ضعب نع لاًضفلr ،قرفلما ةنيدم في ةيسيئر قوست عراوش ةعبرأ في ةيراتج
 تاتفلا في فداه لكشب ناعزوتت امك ،عساو قاطن ىلع نامدختست ةيزيلنجلإاو ةيبرعلا ينتغللا نأ جئاتنلا ترهظأو
 .ةيراجتلا تلالمحا

 ٢١.نيرحبلا ةكلمم ةمصاع ةمانلما ةنيدم تاتفلا في يوغللا دهشلما ةعجم سرد بيرعلا جيللخا ىوتسم ىلعو
 ينح في ،ةصالخاو ةماعلا تاتفلالا ىلع اًزورب رثكلأا ةيسمرلا ةغللا يه ىحصفلا ةيبرعلا ةغللا نأ ةساردلا تتبثأ دقو
 ،نيرحبلا في يوغللا دهشلما ىلع ةيزيلنجلإا ةغللا يرثÊ ةوق لىإ ةساردلا تراشأ امك .لايلق ةينيرحبلا ةيماعلا ليثتم ناك
  .ةينيصلاو ةيدنلهاو ةيلاغنبلا :لثم ،ىرخلأا تاغللا ضعب روهظ عم

 ٢٢،دميحوبأ ةسارد لثم ندلما ضعب تلوانت تيلا تاساردلا ضعب ترهظ ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلملما فيو
 ةنيدم في ةيراجتلا تاسسؤلماو تلالمحا في ةيزيلنجلإا ةغلل يوغللا دهشلما ناثحابلا اهيف لوانت تيلا٢٣نايلعلا ةساردو
 .ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا ىلع ةيزيلنجلإا تايمستلا ةبلغ ناتساردلا تتبثأو ،ض£رلا

 حسم ىلع ناثحابلا زكرو ؛ةديرب ةنيدم في يوغللا دهشلما يدوعسلماو ليخدلا لوانت ىرخأ ةسارد فيو
 داصتقا ىلع ةنيدلما حاتفنا ببسب ،يوغللا عونتلا نم ىوتسم دوجو اهجئاتن ترهظأو ،ا§اهزتنمو ةنيدلما عراوش
 ٢٤.ةديرب في ةرقتسلما ةيويسلآا ةلامعلا في ةلثمم ةيويسلآا تافاقثلا ىلعو قوسلا

 دهشلما فاشكتسا لىإ تفده تيلا سكراتسو فيسلا ةسارد لثم ةسدقلما نكاملأا تلوانت تاسارد ترهظ امك
 دجسلما في ةضورعم ةتفلا ٣٣٢ ينب نم هنأ  ةساردلا جئاتن ترهظأ دقو .ةمركلما ةكم في مارلحا دجسملل يوغللا
 ةينيدلا عقاولما ةيهمأ جئاتنلا ترهظأ امك ،تاغللا ةددعتم ةتفلا ١٣٩و ،ةغللا ةيداحأ ةتفلا ١٩٣  كانه ناك ،مارلحا
 ٢٥.عقاولما كلت في يوغللا دهشلما نيوكت في ةيوغللا طئاسولا رودو

 ةسارد لثم ،ندلما كلتل يوغللا دهشلما في ةميقلما تايلالجا ضعب تاغل يرثÊ تلوانت تاسارد كانهو
 دهشملل يراوثلأا ةساردو ،ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلملما في ةرونلما ةنيدلما في يوغللا دهشلما اهيف سرد تيلا٢٦،نيهلجا
 ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا في ةيوغللا ةيددعتلا روهظ تاساردلا هذه جئاتن تنيب ثيح٢٧،نارنج ةنيدم في يوغللا
 لاًضف اذه ،نارنج في ةيلاغنبلاو ةيدنلهاو ةيولالماو ةيليماتلا تاغللاو ،ةرونلما ةنيدلما في ةيدرلأا ةغللا لثم ،ندلما كلتل
  .يوغللا دهشلما في ةيزيلنجلإا ةغللا يرثÊ قمع نع



 ةيعامتجا ةيوغل ةسارد :ندنل ةنيدبم ريوجدإ عراش في ةيبرعلا تلاحملل يوغللا دهشلما

 

 ١٢٠ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 زكترت تيلا ءايحلأا دحأ وهو ،ض£رلا ةنيدبم ءاحطبلا يح في يوغللا دهشلما بيرعلا ةسارد تلوانت امك
 تاغل في لثتم ،ينعم يوغل عونت زورب نع لاًضف ،ةيبرعلا ةغللا ةنميه ةساردلا تتبثأ دقو .ةيبرعلا يرغ تايلالجا اهيف
 ٢٨.ءاحطبلا ةقطنم في ةميقلما تايلقلأا

 في ءايحأ ةسملخ يوغللا دهشلما تلوانت ةدحاو ةسارد كانهف ندنل في يوغللا دهشلمr قلعتي اميف امأ
 بيورولأا داتحلاا لود تاغلو ةقباسلا ةيناطيبرلا تارمتسلما تاغل يرثÊ نع فشكلا لىإ ةساردلا هذه تفدهو .ندنل
 نم ةتفلا ٢٠٦٢ عجم اهيف تمو ،ندنل ةنيدبم ءايحأ ةسخم في حسلما ةقطنم تزكرت دقو .ندنل في يوغللا دهشلما ىلع
 تاغلو ةيناطيبرلا تارمعتسلما تاغلل يربك يرثÊ دوجو ةساردلا هذه جئاتن تتبثأ دقو .ةيسمرلا يرغو ةيسمرلا تاتفلالا
 تاغللا ةيبلاغ لكشت ةقباسلا ةيناطيبرلا تارمعتسلما تاغل نأو ،ندنل في يوغللا دهشلما ىلع بيورولأا داتحلاا لود
 دهشلما في زربلأا ةغللا يه ةيبرعلا ةغللا نأ ةساردلا هذه جئاتن تتبثأ امك .بيورولأا داتحلاا تاغل اهيلت ،ندنل في
 ٢٩.ةيسنرفلاو ةينيصلاو ةينابسلإاو ةيلاغنبلا اهيلت ،ندنل في يوغللا

 
Fيقرعلا عونتلاو ندنل ةنيدم :اًين  
 ٨٬٨٩٩٬٣٧٥ ا¢اكس ددع غلبي ذإ ؛ةيناكس ةفاثك ا¢دم رثكأو ،ةدحتلما ةكلملماو اترلنجإ ةمصاع يه ندنل ةنيدم
 نم نيرجاهملل قاطنلا عساولا قفدتلا لىإ دوعي كلذو ،ةيلماع ةنيدم ندنل دعتو ،م ٢٠٢١ ماع دادعتل اقفو ةمسن

 ٣٠.كرويوين ةنيدم دعب نيرجاهلما ةبسن في ةيناثلا ةبترلما لتتحو ،لماعلا ءانحأ عيجم
 غلب٣١،م٢٠٢١ ماعل ةدحتلما ةكلملما دادعتل اقًفوف ،ةدحتلما ةكلملما ناكس نمض ةيقرع ةيلقأ برعلا لثيمو

 لاجر نم مهتيبلاغو ،ىبركلا ندنل ةقطنم في مهمظعم شيعيو ،ھمسن ٣٣١٬٨٤٤ زليوو اترلنجإ في برعلا دادعت
 ،نيرشعلا نرقلا تاينيعبرأ في ةدحتلما ةكلملما لىإ برعلا تارجه تأدب دقو .٣٢.بلاطلا وأ نيرجاهلما وأ لامعلأا
 ندنل طسو في ةيبرعلا ةيلالجا زكترتو ،يينانبللا نيرجاهلما نم ىرخأ تاجوم كلذ عبتو ،ينيرصلما نم مهمظعمو
 .برعلا عراشب فورعلما دور ريوجدÕ ديدحتلrو

 
Fليلحتلا :اًثل 

 تلا¡ا تاتفلال حسلما ةيلمع نع جتن :ريوجدإ عراش في ةيراجتلا تلالمحا في ةيبرعلا ةغللا ليثتم تلاامج  .١
 ،ةيئاذغلا قاوسلأاو ،معاطملل تاتفلا ينب ام تاتفلالا هذه تعونتو ،ةتفلا ٩٥ ريوصتو عجم ةيبرعلا
 بتكلا تلامحو ،رفسلاو ةحايسلا تلامحو ،ةفارصلا تلامحو ،ةقلالحا تلامحو ،تايلديصلاو
 :تيلآا وحنلا ىلع اهعيزوت ءاجو .تاينوتركللإاو

 
 ةبسنلا ددعلا ةتفلالا عون

 ٪٤٨ ٤٦ معاطم



 ةيبدلأاو ةيوغللا تاساردلا ةلمج

 

 ١٢١ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 ٪٢٣ ٢٢ ةيئاذغ قاوسأ

 ٪٩ ٨ تايلديص

 ٪٥ ٥ ليمجتلاو ةقلالحا ينلاوص

 ٪١٠ ٩ ةفارص تلامح

 ٪٣ ٣ رفسو ةحايس تلامح

 ٪٢ ٢ تاينوتركلاو ةبتكم

 ٪١٠٠ ٩٥ عومGا

 ريوجدإ عراش في ةيراجتلا تلالمحا تلاامج )١( لودج
 ،تاتفلالا لياجمإ نم ٪٤٨ ةبسنب ،معاطلما تاتفلا في ةيبرعلا ةغللا مادختسا ةرثك قباسلا لودلجا حضوي

 تdولاص  ،%9 ةبسنب تايلديصلا ثم ،%10ةبسنب ةفارصلا تلامح تاتفلا ثم ،٪٢٣ ةبسنب قاوسلأا تاتفلا اهيلت
 ةينوتركلا تلامحو تابتكم ينب تعونت ىرخأ تلااجمف ،٪٣ ةبسنب رفسلاو ةحايسلا بتاكمف ،%5 ةبسنب ةقلالحا
 .٪٢ ةبسنب كلذو

 تلالمحا تاتفلا ىلع بلغي :ريوجدإ عراش في ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا ىلع ةلمعتسلما ةغللا طانمأ  .٢
 لودلجا حضوي امك ،ةيزيلنجلإاو ةيبرعلا ينتغللr ةغللا ةيئانث تاحوللا مادختسا برعلا عراش  في ةيبرعلا
 :تيلآا

 
 ةبسنلا ددعلا ةتفلالا عون
 ٧٩ ٧٥ ةغللا ةيئانث

 ١٨ ١٧ )ةيزيلنجإ ةغل( ةيداحأ

 ٣ ٣ )ةيبرع ةغل( ةيداحأ
 ٪١٠٠ ٩٥ عومGا

 ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا ىلع ةلمعتسلما ةغللا طانمأ )٢( لودج
 ترهظ ذإ ؛ريوجدا عراش في ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا ىلع ةغللا ةيئانث تاحوللا ةنميه قباسلا لودلجا حضوي
 فلاتخا عم ةيزيلنجلإاو ةيبرعلا ينتغللr ةبوتكم تلالمحا تايمسم تناك ثيح ؛ةتفلا ٧٥ في ةغللا ةيئانث تاحوللا
 ةبوتكم يأ ؛اًيتوص ةجمترم ةيبرع تايمسلم ةتفلا ١٧ تغلب دقف ةيزيلنجلإا ةغللr ةبوتكلما تاحوللا امأ ؛امهنيب بيتترلا
 ترهظ امك ،)١( مقر ةروص في حضوم وه امك ،(Nesma Falafel) :لثم ،اهانعم ةجمرت نود ةيزيلنجإ ةيدبج­
 روصنلما( :لثم ،طقف تلامح ةثلاث في ةيبرع تايمسم لمتحو طقف ةيبرع فوربح ةبوتكم ةغللا ةيداحأ تاحول
 تجمرتُ ةغللا ةيئانث تاتفلالا بلغأ نأ ظحلي ةجمترلا ةيحd نمو ،)٢( مقر ةروص في حضوم وه امك ،)ةحايسلل
 يهو ،)٣( مقر ةروص في امك )Albasha restaurantاشابلا معطم( :لثم ،ةيزيلنجلإا لىإ ةيبرعلا نم اًيتوص ا§ايمسم
 .ةجمرت نود ةيزيلنجإ ةيدبج­ اًيتوص ىمّسلما لقني ينح في ،ةيزيلنجلإا ةغللا لىإ طاشنلا مسا مجتري ثيح ؛ةيئزج ةجمرت



 ةيعامتجا ةيوغل ةسارد :ندنل ةنيدبم ريوجدإ عراش في ةيبرعلا تلاحملل يوغللا دهشلما

 

 ١٢٢ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 ةلثملأا نمو ،تاتفلالا نم ادج ةليلق ةبسن لاإ لثتم لاو ،ةليلق ا¢أ لاإ ،ةيلكً ةجمرت تجمرتُ تيلا تاتفلالا ضعب دجوتو
 .)٤( مقر ةروص في حضوم وه امك ،)Prince pharmacyيرملأا ةيلديص( :كلذ ىلع

 
 بيرع ىمسلم ةيزيلنجإ ةيدبج­ ةبوتكم ةتفلا )١( ةروص

 
 طقف ةيبرع ةيدبج­ ةبوتكم ةتفلا )٢( ةروص

 

 
 ةيزيلنجلإا لىإ ةيبرعلا نم معطلما مسلا ةيتوص ةجمرت )٣( ةروص

 



 ةيبدلأاو ةيوغللا تاساردلا ةلمج

 

 ١٢٣ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 
 ةيزيلنجلإا لىإ ةيبرعلا نم ةيلك ةجمرت )٤( ةروص

 لىإ يوغللا دهشلما تايبدأ ضعب يرشت :ريوجدإ عراش في ةغللا ةيئانث تاحوللا في ةلضفلما وأ ةنميهلما ةغللا .٣
 اهصوصن حنتم امدنع كلذو ،تاغللا ةددعتم وأ ةغللا ةيئانث  تاتفلالا في ةنميهم وأ ةلضفم ةغللا رابتعا نكيم هنأ
 في ةسراملما هذه فرعتو ،ضرعلا ةحول ىلع ةددمح عضاوم اهصوصن لتتح امدنع وأ بركأ طخ مجح وأ ةحاسم
 ثيح ؛(language dominance) ةغللا ةنميه وأ (Code preference) دوكلا ليضفتب  يوغللا دهشلما تايبدأ
 كلت ن­ لوقلا نكميف ،ةنيعم ةتفلا طسو في وأ راسيلا ىلع وأ ىلعلأا في ةغللا صن رهظ اذإ هنأ نولوكس ىري
 ،ةيزيلنجلإاو ةيبرعلr ةغللا ةيئانث ةتفلا ٧٥ ليلتح تم  ةساردلا هذه فيو ٣٣.ىرخلأا تاغللا نم ةنميه رثكلأا يه ةغللا
 ؛ةغللا ةيئانث ةحول ٧٥ لصأ نم ةتفلا ٤٨ في ةيبرعلا ىلع ةيزيلنجلإا ةغللا ةنميه تتبثأ تاتفلالا مظعم نأ نم مغرلrو
 ةيبرعلا ةغللا نأ لاإ ،)٦( مقر ةروصلاو )٥( مقر ةروصلا في حضوم وه امك ،ةتفلالا ىلعأ وأ راسيلا لىإ ترهظ ثيح
 مقر ةروصلا في امك ةتفلالا ىلعأ بيرعلا صنلا رهظ ثيح ؛ةتفلا ٢٧ في ةنميهم ةغلك تزرب
 يه ةيبرعلا نأ لىإ يرشت تاحوللا بلغأف ةجمترلا ةيحd نم امأ؛)٨( مقر ةروصلا في امك ،بركأ طخ مجبح وأ )٧(
 ةيلديص( :ناونعب ةتفلا  كلذ نمو ،ةيبرعلا ءاسملأا نع ةيتوص ةجمرت اهلممج في يهو ،اهنع مجترلما لصلأا ةغللا
 نمو ،تاتفلالا نم ليلق ددع في ةلماكلا ةجمترلا تدجوو ،)٩( مقر ةروصلا في امك )Safeer Pharmacy يرفسلا
 .)١٠( مقر ةروصلا يف امك ،The green Apple) رضخلأا حافتلا( :كلذ

 

 
 ةتفلالا راسي ىلع ةيزيلنجلإr بوتكم معطلما مسلا ةتفلا )٥( ةروص

 



 ةيعامتجا ةيوغل ةسارد :ندنل ةنيدبم ريوجدإ عراش في ةيبرعلا تلاحملل يوغللا دهشلما

 

 ١٢٤ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 
 ةتفلالا ىلعأ ةيزيلنجلإا ةغللr بوتكم معطلما مسا )٦( ةروص

 

 
 ةتفلالا ىلعأ ةيبرعلا ةغللr بوتكم ةيلديصلا مسا )٧( ةروص

 
 يربك مجبحو ةتفلالا طسو في ةيبرعلا ةغللr بوتكم معطلما مسا )٨( ةروص

 

 
 ةيبرعلا ةغللا نع ةيتوص ةجمرت )٩( ةروص

 



 ةيبدلأاو ةيوغللا تاساردلا ةلمج

 

 ١٢٥ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 
 بركأ طخ مجح عم ةيبرعلا ةغللا نع ةيلك )١٠( ةروص

 لىإ ةيزمر فئاظو يوغللا دهشلما يدؤي :ريوجدإ عراش في ةيبرعلا تلالمحا تاتفلال ةيزمرلا ةفيظولا  .٤
 تافاقثلا نم ةدراولا تاحلطصلماو ميهافلما نأ لىإ سيهروبو يردنلا يرشي ذإ ؛ةيملاعلإا هتفيظو بناج
 عراش في ةيبرعلل يوغللا دهشلما يدؤي ةيلالحا ةساردلا قايس فيو ٣٤.ةيزمر ةفيظو يدؤت ام ةداع ىرخلأا
 ةفيظولا ىلع ةيزيلنجلإا ةغللا رود رصتقي ينح في ؛ةيملاعلإا هتفيظو بناج لىإ ةيفاقث ةيزمر فئاظو ريوجدإ
 ،تاتفلالا ىلع ةبوتكلما ةيبرعلا تايمسلما في حضاو لكشب ةيبرعلل ةيزمرلا ةفيظولا رهظتو .ةيراجتلا ةينلاعلإا
 تايمسم في برع ءاملع ءاسمأ لىإ يرشت تيلا تاحوللا كلت لثم ،ةفاقثلا ةيبرع تايمسم لىإ يرشت تيلاو
 :لثم ،ةيبرع ندمو نكامأ لىإ يرشت تيلا وأ )يزارلا ةيلديص(و )انيس نبا ةيلديص( :في امك ،تايلديصلا
 ،ةيبرع تلاوكأم لىإ يرشت تيلا كلت وأ )تويرب(و )ةلجد(و )دادغب(و ،)قشمد ناويد(و ،)شكارم راد(
 ةفيظولا لثمتت امك ؛يرصلما )لفلاف( معطمو ،يقارعلا )فوكسم( معطمو ،نيانبللا )شوتف( معطم :لثم
 ،اهلفسأ وأ ةتفلالا ىلعأ في ،يونÍ لكشب اًبلاغ رهظت تيلاو ،ةيملاسلإا تارابعلا ضعب في ةينيدلا ةيزمرلا
 نم ةيربك ةبسن في تمدختسا ثيح ؛تلاوكألما في ةمهلما ةيملاسلإا ةيزمرلا تاذ )للاح( ةملك لثم
 مدختست تيلا )دممح ىلع لص مهَّللا( لثم ةيملاسلإا تارابعلا ضعب ترهظ امك ،ةيئاذغلا قاوسلأاو معاطلما

 .ينعلاو دسلحا درطل ءاعدلا في
 

 :ةتمالخا
 :تيå ام اههمأ نم جئاتنلا نم ةلجم لىإ ةساردلا تلصوت

 ةيراجتلا تلالمحا تاتفلا نم يربك ددع في زرr لكشب ةيبرعلا ةغللا روضح ةساردلا جئاتن ترهظأ .١
 ،ةيئاذغلا قاوسلأاو ،تايلديصلاو ،معاطلما في تلالمحا كلت تلاامج تلثتمو ،ريوجدإ عراش في
 ةيبرعلا ةيلالجا كستمو ةيبرعلا ةغللا روضح ةوق لىإ يرشي ام ؛تلاا¡ا نم اهيرغو ،ةقلالحا تdولاصو
 .برعلا ىدل ةيلاعلا اهتناكمو ةغللا هذه ةيهمأ ىلع كلذ دكؤي امك ،ةيبرعلا اهتيو� ندنل في

 في ةيتوصلا ةجمترلا رهظت امك ،ةغللا يئانث طمنلا ريوجدإ عراش في يوغللا دهشلما ةغل ىلع بلغي .٢
 ةكلملما في ةيسمرلا ةغللا اهرابتعr ةغللا هذه ةيهمأ لىإ ةيزيلنجلإا ةغللا روهظ يرشيو .هتاتفلا بلغأ
 مهلثتمو ،ا� مهفاترعاو ،ةيسمرلا ةلودلا ةغل عم ندنل في ةيبرعلا ةيلقلأا نماضت لىإ يرشي امك ،ةدحتلما



 ةيعامتجا ةيوغل ةسارد :ندنل ةنيدبم ريوجدإ عراش في ةيبرعلا تلاحملل يوغللا دهشلما

 

 ١٢٦ ةرشع ةسداسلا ةنسلا - نياثلا ددعلا
 

 ثيح ؛ةيبرعلا ةغللا ةيلضفأ لىإ يرشيف ةيتوصلا ةجمترلا طنم امأ ؛فيضلما دلبلل ةيوغللا ةسايسلل
 .نىعلما ةجمرت نود ةيزيلنجلإا ةيدبجلأr بيرعلا مسلاا بتكي

 تاحوللا ةيبلاغ في ةيزيلنجلإا ةغللا ةنميه لىإ اهليضفتو ةغللا ةنمي� قلعتي اميف جئاتنلا تراشأ .٣
 بيرعلا صنلا رهظ ثيح ؛ةيزيلنجلإا ةغللا ةبسن نم ةبراقم ةبسن في ةيبرعلا ةنميه عم ،ةغللا ةيئانث
 ةيتوصلا ةجمترلا طنم في حضوأ لكشب ةيبرعلا ةنميه تزرب امك ،بركأ طخ مجبحو ةتفلالا ىلعأ
 .ةتفلالا في هنع مجترلما لصلأا يه ةيبرعلا نأ ىلع لدي يذلا

 ،ةيملاعلإا هتفيظو بناج لىإ ةيفاقث ةيزمر فئاظو ريوجدإ عراش في ةيبرعلل يوغللا دهشلما يدؤي .٤
 لىإ يرشت تيلاو تاتفلالا ىلع ةبوتكلما تايمسلما في حضاو لكشب ةيبرعلل ةيزمرلا ةفيظولا رهظتو
 اذهو .ةيراجتلا ةينلاعلإا ةفيظولا ىلع ةيزيلنجلإا ةغللا رود رصتقي ينح في ،ةفاقثلا ةيبرع تايمسم
 نم اًمهم dًوكم اهرابتعاو ،ةيبرعلا تايلاجلل اهلثتم تيلا ةيونعلما ةميقلاو ةيبرعلا ةغللا ةيهمأ لىإ يرشي
 ىدل اهئايحإو ،اهيلع ةظفالمحr مهامتهاو ا� مهكستمو ،ةيملاسلإاو ةيبرعلا ةيفاقثلا ةيولها تdوكم
 .ةديدلجا لايجلأا
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